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Assemblée Générale 2025 
& Cocktails de Printemps

Le 27 mars, la CCI France Chine a tenu 
son Assemblée Générale annuelle en 
triplex depuis Pékin, Shanghai et Can-
ton, réunissant plus de 500 membres 
et partenaires autour d’un cocktail de 
printemps.

Ce moment fort a permis de revenir 
sur une année 2024 riche en réalisa-
tions, marquée par le 60e anniversaire 
des relations diplomatiques fran-
co-chinoises. Plus de 240 rendez-vous 
ont été organisés à travers le pays, mo-
bilisant plus de 14 000 participants, et 
une audience digitale dépassant le mil-
lion de vues.

Parmi les temps forts : le Forum He-
ForShe sur l’égalité des genres, le Fo-

L’activité des business centers se 
poursuit avec un nouveau projet emblé-
matique à Shanghai, pour le 2e semestre 
2025. Sur le plan commercial, plus de 
200 demandes d’accompagnement 
ont été traitées, aboutissant à 32 oppor-
tunités concrètes.

Enfin, l’enquête de conjoncture révèle 
un regain d’optimisme : 53 % des en-
treprises anticipent une croissance en 
2025, portée par l’innovation, le numé-
rique et les technologies vertes.

L’événement s’est conclu dans une 
ambiance conviviale, en présence des 
Consuls Généraux de Pékin, Canton et 
Shanghai, saluant l’engagement des 
entreprises et la vitalité du réseau fran-
co-chinois.

2025年全国会员大会暨迎春酒会

3月27日，中国法国工商会通过北京、上海

和广州三地连线的方式举行了全国会员大会暨

迎春酒会汇聚了逾500名会员及合作伙伴。

这一重要时刻让我们得以回顾硕果累累

的2024年——恰逢中法建交60周年。我们全年

在全国范围内筹办了超过240场活动，吸引了

14,000余名线下参与者，线上观众更突破百万

次观看量。

年 度 亮 点 包 括 ： 倡 导 性 别 平 等 的 

"HeForShe"论坛、上海进博会框架下的法中

商业气候论坛，以及聚焦创新与务实合作的中

法大湾区企业家峰会。中国法国工商会还加

强了在"法国出口团队"中的核心作用，特别是

在去年五月两国元首会晤期间，于中法两地

密集开展了多场商贸推广与商务对接活动。

在人才培育方面，商会全年举办5场专场招

聘会，推出了76期职业培训课程，并成功促成

32个中法双语岗位的招聘。年度法语人才奖评

选活动吸引了上百家机构参与，线上观赛人数

突破25万人次。

rum du Climat lors du CIIE à Shanghai, 
et le Forum de la Grande Baie, axés 
sur l’innovation et les coopérations 
concrètes. La CCI FRANCE CHINE a 
également renforcé son rôle au sein de 
la Team France Export, multipliant les 
actions de promotion et de mise en re-
lation dans toute la Chine et également 
en France a l’occasion de la rencontre 
des deux présidents en mai dernier.

En matière de talents, la Chambre a 
organisé 5 foires à l’emploi, lancé 76 
sessions de formation, et accompa-
gné le recrutement de 32 profils fran-
co-chinois. Le Trophée des Talents a 
mobilisé une centaine d’établissements 
et plus de 250 000 spectateurs en ligne.

商务中心网络持续拓展运营版图，上海新

旗舰项目即将与今年下半年启动。在商业服务

领域，我们处理了200余项企业咨询需求，最终

转化为32个实质性合作机遇。

最新经济景气度调查显示市场信心回

升：53%的受访企业预测2025年业绩增长，创新

动能、数字化转型和绿色技术成为主要驱动力。

活动在融洽的氛围中落下帷幕，法国驻北

京、广州及上海总领事共同出席，高度肯定了企

业界的卓越贡献及中法合作网络的蓬勃生机。


